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Legende der verwendeten Piktogramme
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

HÄNGEMATTE

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Diese Hängematte ist als Liegefläche für 
Erwachsene geeignet. Sie hält eine Belastung 
von maximal 110 kg. Das Produkt ist nur für den 
privaten Gebrauch und nicht zur kommerziellen 
Nutzung vorgesehen.

	� Teilebeschreibung

[1]	 1 x Hängematte
[2]	 2 x Befestigungsstrick
[3]	 1 x eingenähte Aufbewahrungstasche

	� Technische Daten

Max. Belastung:	 110 kg
Maße:	 ca. 255 x 150 cm (L x B)

Sicherheitshinweise

�WICHTIG: FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN!
VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGS­
ANLEITUNG LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG 
BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN!

	  Verwenden Sie die Hängematte [1] nur 
mit den in dieser Anleitung beschriebenen 
Bauteilen und führen Sie sie allein ihrem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch zu.

	m VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN 
KOMMEN LASSEN. DIESER ARTIKEL 
IST KEIN SPIELZEUG!

	  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial und Produkt. Andernfalls 
besteht Lebensgefahr durch Erstickung. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	  Dieses Produkt darf nur von Kindern ab 14 
Jahren verwendet werden.

	  Beachten Sie die zugelassene 
Höchstbelastung für eine sichere Anbringung.

	  VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie keine 
harten oder spitzen Gegenstände unter der 
Hängematte [1] ab. 

	  Bei falscher Montage besteht Verletzungsgefahr.
	  Überprüfen Sie die Hängematte [1] vor 

jedem Gebrauch, ob sie korrekt befestigt ist 
sowie auf Verschleiß und Beschädigungen 
an den Reibflächen der Befestigungsstricke 
[2] und an allen Verbindungsteilen. Benutzen 
Sie Ihre Hängematte [1] niemals, wenn Sie 
Beschädigungen feststellen.

	  Die Hängematte [1] darf nicht benutzt 
werden, wenn der Bezug gerissen ist.

	  Lassen Sie sich von einer zweiten Person beim 
Ein- und Ausstieg aus der Hängematte [1] 
helfen.

	  Benutzen Sie die Hängematte [1] auf 
keinen Fall als Schaukel. Maximaler 
Schwingbereich: 15 °
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	  Achten Sie auf einen ausreichenden Abstand 
zu Gegenständen im Schwenkbereich 
von 15°.

	  Ist eine mit Nennlast belastete Liege-/Sitzhöhe 
größer als 600 mm über dem Aufstellort, darf 
das Produkt nicht auf/über harten Böden 
(z. B. Fliesen, Beton, Pflaster etc.) verwendet 
werden.

	  VERLETZUNGSGEFAHR! Setzen Sie 
sich oder springen Sie nicht ruckartig in die 
Hängematte [1].

	  Für Unfälle, die durch die unsachgemäße 
Handhabung und Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise entstehen können, wird 
keinerlei Verantwortung übernommen.

	  Die Montage darf nur von Erwachsenen 
durchgeführt werden.

	  Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht 
als Schaukel, Kletterrahmen oder Fitnessgerät 
verwendet wird. 
Stehen Sie nicht auf der Hängematte [1], 
steigen Sie nicht zuerst mit den Füßen ein 
und stecken Sie Ihren Kopf nicht durch die 
hängenden Befestigungsstricke [2].

	  Verwenden Sie zum Aufhängen dieses 
Produkts nur geeignete Ständer oder 
Aufhängeelemente.

	  Die Befestigungsstricke [2] müssen gerade 
verlaufen und dürfen nicht verdreht oder 
verknotet sein, da dies zu einer Überlastung 
der einzelnen Befestigungsstricke [2] führen 
kann.

	  Verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassenes Zubehör und entsprechende 
Ersatzteile. 

	� Montage (s. Abb. A-C)

Hinweis: Die Hängematte [1] darf nur von 
Erwachsenen montiert werden.
Hinweis: Sie können dieses Produkt nur mit 
Hilfe der Befestigungsstricke [2] an einem Baum 
befestigen.

1.	 Suchen Sie sich zwei stabile Bäume.
2.	 Wickeln Sie die Befestigungsstricke [2] um die 

ausgewählten Bäume (siehe Abb. A).

3.	 Falten Sie die Hängematte [1] auseinander 
und knoten Sie beide Enden der 
Befestigungsstricke [2] fest. Passen Sie die 
Position der Hängematte [1] und die Länge 
der Befestigungsstricke [2] an, bevor Sie die 
Knoten festziehen (siehe Abb. B+C). 

	*�	 Verwenden Sie zum Aufhängen nur für dieses 
Produkt geeignete Aufhängevorrichtungen. 

	  Achten Sie darauf, dass die 
Befestigungsstricke [2] korrekt angebracht 
wurden und überprüfen Sie diese regelmäßig 
auf Abnutzungserscheinungen. Ersetzen Sie 
sie, wenn nötig. 

	  Die Befestigungsstricke [2] dürfen nicht 
verdreht oder verknotet sein. Dies könnte zu 
einer übermäßigen Belastung einzelner Stricke 
führen.

	  Hinweis: Das Material dehnt sich bei 
Belastung um 5 bis 10 % aus. Berücksichtigen 
Sie dies, wenn Sie das Produkt aufhängen. 

	*�	 Bringen Sie die Befestigungsstricke [2] in 
einer Höhe von ca. 130 cm an. Die beiden 
Befestigungspunkte sollten ca. 310 bis 400 cm 
auseinander liegen. Dann befindet sich das 
Produkt in einer Höhe von ca. 70 cm über dem 
Boden. 

	� Gebrauch

WICHTIG!
	  Lassen Sie sich von einer zweiten Person beim 

Ein- und Ausstieg aus der Hängematte [1] 
helfen, um das Risiko des Herausfallens zu 
minimieren.

	  Überprüfen Sie stets vor jedem Gebrauch, 
dass die Hängematte [1] richtig aufgehängt 
worden ist.

Einsteigen in die Hängematte [1] ohne 
die Hilfe einer zweiten Person:
1.	 Stehen Sie mittig vor der Hängematte [1].
2.	 Halten Sie mit einer Hand auf der Hängematte 

[1] das Gleichgewicht.
3.	 Setzen Sie sich vorsichtig zuerst mit einem Bein 

auf die Hängematte [1] und halten Sie mit 
einer Hand das Gleichgewicht.
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4.	 Legen Sie sich langsam auf die Hängematte 
[1] (siehe Abb. D). Legen Sie sich für eine 
angenehme Liegeposition der Länge nach in 
die Hängematte [1]. Begeben Sie sich stets in 
eine für Sie angenehme Liegeposition. 

	� Reinigung und Pflege

	*�	 Reinigen Sie die Hängematte [1] nur mit 
warmem Wasser.

	*�	 Schützen Sie die Hängematte [1] vor 
extremen Wettereinflüssen.

	*�	 Schützen Sie die Hängematte [1] vor 
dauerhafter, direkter Sonneneinstrahlung.

	*�	 Verwenden Sie eine Bürste, um Schmutz und 
Ablagerungen von dem Produkt zu entfernen.

	*�	 Falten Sie das Produkt und legen Sie es in die 
Transporttasche.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
trocken und sauber ist.

	*�	 Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien, Scheuermittel oder scharfe 
Gegenstände.

	*�	 Lagern Sie das trockene und saubere Produkt 
immer bei Raumtemperatur, wenn Sie es nicht 
benutzen.

	� Aufbewahrung

Nach Gebrauch kann die gereinigte und 
trockene Hängematte [1] zusammengerollt in der 
Aufbewahrungstasche [3] aufbewahrt werden 
(siehe Abb. E).

	*�	 Lassen Sie die Hängematte [1] unbedingt vor 
dem Verstauen trocknen.

	*�	 Bewahren Sie die Hängematte [1] an einem 
luftigen, trockenen und kühlen Ort auf.

	  Achtung! Von Feuer fernhalten.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich 
weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 445232_2307) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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Légende des pictogrammes utilisés
Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

HAMAC

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en service, vous 
devez vous familiariser avec toutes les fonctions 
du produit. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et 
les domaines d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la 
totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Ce hamac convient comme surface de couchage 
pour les adultes. Il supporte une charge maximale 
de 110 kg. Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et non à une utilisation commerciale.

	� Descriptif des pièces
[1]	 1 hamac
[2]	 2 cordes de fixation
[3]	 1 sac de rangement cousu

	� Caractéristiques techniques
Charge max. :	 110 kg
Dimensions :	� env. 255 x 150 cm (L x l)

Consignes de sécurité

IMPORTANT : CONSERVER POUR UNE  
UTILISATION ULTÉRIEURE !
VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT  
UTILISATION ! LE MODE D'EMPLOI EST À 
CONSERVER SOIGNEUSEMENT !

	  N'utilisez le hamac [1] qu'avec les éléments 
décrits dans ce mode d'emploi et affectez-le 
uniquement à l'usage auquel il est destiné.

	m PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURE ! 
NE PAS LAISSER À LA PORTÉE DES  
ENFANTS. CET ARTICLE N'EST PAS  
UN JOUET !

	  DANGERS DE MORT ET 
D´ACCIDENT POUR LES 
ENFANTS ET LES ENFANTS EN 

BAS ÂGE ! Ne laissez jamais des enfants 
sans surveillance avec le matériel d'emballage 
et le produit. Dans le cas contraire il existe un 
risque de danger mortel par étouffement. Tenez 
toujours les enfants à l'écart du produit.

	  Ce produit ne peut être utilisé que par des 
enfants de plus de 14 ans.

	  Respectez la charge maximale autorisée pour 
une installation sécurisée.

	  RISQUE DE BLESSURE ! Ne placez pas 
d’objet dur ou pointu en dessous du hamac 
[1]. 

	  Un montage incorrect peut entraîner un risque 
de blessure.

	  Contrôlez le hamac [1] avant chaque 
utilisation, afin de vérifier qu'il est correctement 
fixé, et vérifiez l’usure et les dégâts sur les 
surfaces de friction des cordes de fixation 
[2] et sur tous les composants d’assemblage. 
N'utilisez jamais le hamac [1] si celui-ci 
présente des dommages.

	  Le hamac [1] ne doit pas être utilisé si la housse 
est déchirée.

	  Faites-vous aider par une deuxième personne 
pour vous installer dans le hamac [1] et pour 
en ressortir.

	  N’utilisez en aucun cas le hamac [1] comme 
balançoire. Plage maximale d’oscillation : 15°
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	  Veillez à respecter une distance suffisante 
par rapport aux objets dans la zone de 
pivotement de 15º.

	  Si une hauteur de couchage/d'assise soumise 
à la charge nominale est supérieure à 600 mm 
au-dessus du lieu d'installation, le produit ne 
doit pas être utilisé sur/au-dessus de sols durs 
(par ex. carrelage, béton, pavés, etc.).

	  RISQUE DE BLESSURE ! Ne vous asseyez 
pas ou ne sautez pas brusquement dans le hamac 
[1].

	  Aucune responsabilité ne saurait être 
endossée pour tout accident survenant à la suite 
d’un usage impropre ou du non respect de ces 
consignes de sécurité.

	  Le montage doit uniquement être effectué par 
un adulte.

	  Veuillez vous assurer que le produit ne soit pas 
utilisé comme balançoire, outil d'escalade ou 
appareil de fitness. 
Ne vous tenez pas debout sur le hamac [1], 
n'y entrez pas d'abord avec les pieds et ne 
passez pas la tête dans les cordes de fixation 
qui pendent [2].

	  N'utilisez que des supports ou des éléments 
de suspension appropriés pour suspendre ce 
produit.

	  Les cordes de fixation [2] doivent être droites 
et ne doivent pas être torsadées ou nouées 
car cela pourrait entraîner une surcharge des 
différentes cordes de fixation [2].

	  N'utilisez que les accessoires homologués 
par le fabricant et les pièces de rechange 
correspondantes. 

	� Montage (voir ill. A-C)

Remarque : le montage du hamac [1] doit être 
effectué uniquement par des adultes.
Remarque : vous pouvez fixer ce produit à un 
arbre uniquement à l'aide des cordes de fixation [2].

1.	 Sélectionnez deux arbres stables.
2.	 Enroulez les cordes de fixation [2] autour des 

arbres sélectionnés (voir ill. A).

3.	 Dépliez le hamac [1] et nouez fermement 
les deux extrémités des cordes de fixation 
[2]. Ajustez la position du hamac [1] et la 
longueur des cordes de fixation [2] avant de 
serrer les nœuds (voir ill. B+C). 

	*�	 Utilisez uniquement des dispositifs de suspension 
adaptés à ce produit pour suspendre celui-ci. 

	  Veillez à ce que les cordes de fixation [2] 
aient été installées correctement et vérifiez 
régulièrement qu'elles ne présentent pas de 
signes d'usure. Remplacez-les le cas échéant. 

	  Les cordes de fixation [2] ne doivent pas être 
torsadées ou nouées. Ceci pourrait conduire 
à une contrainte trop importante sur certaines 
cordes.

	  Remarque : le matériau s'allonge de 5 à 
10 % en cas de charge. Tenez-en compte 
lorsque vous accrochez le produit. 

	*�	 Fixez les cordes de fixation [2] à une hauteur 
d'environ 130 cm. Les deux points de fixation 
doivent être séparés d'env. 310 à 400 cm.  
Le produit se trouve alors à une hauteur d'env. 
70 cm au-dessus du sol. 

	� Utilisation

IMPORTANT !
	  Faites-vous aider par une deuxième personne 

en montant ou en descendant du hamac [1] 
afin de limiter le risque de chute.

	  Avant chaque utilisation, vérifiez toujours que 
le hamac [1] est bien accroché.

Entrer dans le hamac [1] sans l'aide d'une 
deuxième personne :
1.	 Tenez-vous au milieu devant le hamac [1].
2.	 Maintenez l'équilibre avec une main sur le 

hamac [1].
3.	 Placez d'abord prudemment une jambe sur le 

hamac [1] et maintenez l'équilibre avec une 
main.

4.	 Allongez-vous doucement sur le hamac 
[1] (voir ill. D). Pour une position couchée 
confortable, allongez-vous dans le hamac 
[1] dans le sens de la longueur. Placez-
vous toujours dans une position couchée 
confortable. 
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	� Nettoyage et entretien

	*�	 Nettoyez le hamac [1] uniquement  
à l'eau chaude.

	*�	 Protégez le hamac [1] des intempéries  
extrêmes.

	*�	 Protégez le hamac [1] des rayons directs  
et permanents du soleil.

	*�	 Utilisez une brosse pour enlever la saleté et les 
débris du produit.

	*�	 Pliez le produit et mettez-le dans le sac de 
transport.

Remarque : Veillez à ce que le produit soit sec 
et propre.

	*�	 N'utilisez pas de produits chimiques, d'abrasifs 
ou d'objets pointus pour le nettoyer.

	*�	 Conservez toujours le produit sec et propre à 
température ambiante lorsqu'il n'est pas utilisé.

	� Rangement

Après utilisation, le hamac [1] nettoyé et sec peut 
être rangé en le roulant dans le sac de rangement 
[3] (voir ill. E).

	*�	 Laissez impérativement sécher le hamac [1] 
avant de le ranger.

	*�	 Rangez le hamac [1] dans un endroit aéré,  
sec et frais.

	  ATTENTION ! Tenir à l'écart du feu.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.
Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

	� Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant 
sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du 
vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont en 
aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir 
de la date d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3 ans qui suivent la date 
d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à 
notre choix - gratuitement pour vous. La période 
de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre

	� Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter les 
indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 445232_2307) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de 
titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.
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En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout 
produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d’apparition.

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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Legenda dei pittogrammi utilizzati
Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

AMACA

	� Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto 
di qualità. Familiarizzare con il prodotto prima 
di metterlo in funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i campi 
di applicazione indicati. Conservare queste 
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la 
documentazione in caso di cessione del prodotto 
a terzi.

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d'uso

Questa amaca è adatta come superficie 
d’appoggio per adulti. È in grado di sostenere un 
carico massimo di 110 kg. Il prodotto è destinato 
solo all'uso privato e non a quello commerciale.

	� Descrizione dei componenti

[1]	 1 amaca
[2]	 2 corde di fissaggio
[3]	 1 custodia incorporata

	� Specifiche tecniche

Carico max.:	 110 kg
Dimensioni:	� ca. 255 x 150 cm (L x l)

Avvertenze di sicurezza

�IMPORTANTE: CONSERVARE PER USI 
FUTURI!
LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA  
DI USARE IL PRODOTTO! CONSERVARE CON 
CURA LE ISTRUZIONI PER L'USO!

	  Utilizzare l‘amaca [1] solo in combinazione 
con i componenti di costruzione descritti 
all‘interno di questa guida e adoperarla 
esclusivamente per l‘uso previsto.

	m CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!  
TENERE LONTANO DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI. QUESTO ARTICOLO 
NON È UN GIOCATTOLO!

	  PERICOLO DI MORTE E DI  
INCIDENTE PER NEONATI  
E BAMBINI! Non lasciare mai i 

bambini privi di sorveglianza in presenza del 
materiale di imballaggio e del prodotto. In 
caso contrario, sussiste il pericolo di morte per 
soffocamento. Tenere sempre i bambini lontani 
dal prodotto.

	  Questo prodotto può essere utilizzato solo da 
bambini con un'età superiore a 14 anni.

	  Rispettare la portata massima ammessa per un 
utilizzo sicuro.

	  PERICOLO DI LESIONI! Non depositare 
oggetti duri o appuntiti al di sotto dell‘amaca 
[1]. 

	  Un montaggio errato potrebbe comportare 
rischio di lesioni.

	  Controllare l’amaca [1] prima di ogni uso 
per verificare che sia fissata correttamente, 
così come il grado di usura e la presenza di 
eventuali danneggiamenti sulle superfici della 
corda di fissaggio [2] soggette a sfregamento 
e su tutti gli elementi di collegamento. Non 
utilizzare mai l‘amaca [1] se vengono 
riscontrati danneggiamenti.

	  Non è consentito utilizzare l’amaca [1] se il  
rivestimento è lacerato.

	  Farsi aiutare da una seconda persona quando 
si sale e si scende dall'amaca [1].
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	  Non utilizzare assolutamente l‘amaca [1] 
come altalena. Angolo di oscillazione 
massimo: 15°

	  Mantenere una distanza sufficiente dagli 
oggetti che si trovano nell'area di oscillazione 
di 15°.

	  Se un'altezza di appoggio/seduta superiore a 
600 mm viene caricata con il carico nominale 
al di sopra del punto di installazione, il 
prodotto non deve essere utilizzato su o al 
di sopra di terreni duri (ad es. mattonelle, 
cemento, marciapiede, ecc).

	  PERICOLO DI LESIONI! Non sedersi, né 
saltare di scatto sull‘amaca [1].

	  Non ci si assume alcuna responsabilità per 
incidenti causati dall'utilizzo improprio o 
dall'inosservanza di queste avvertenze di 
sicurezza.

	  Il montaggio può essere eseguito solo da 
adulti.

	  Si prega di assicurarsi che il prodotto non 
venga utilizzato come altalena, struttura su cui 
arrampicarsi o attrezzo ginnico. 
Non stare in piedi sull'amaca [1], non salirci 
sopra prima con i piedi e non infilare la testa 
nelle corde di fissaggio [2] appese.

	  Per appendere questo prodotto utilizzare solo 
basi o elementi di sospensione adatti.

	  Le corde di fissaggio [2] devono scorrere 
dritte e non devono essere attorcigliate, né 
annodate perché ciò può condurre ad un 
sovraccarico delle singole corde di fissaggio 
[2].

	  Utilizzare solo gli accessori e i relativi pezzi di 
ricambio autorizzati dal produttore. 

	� Montaggio (vedi Fig. A-C)

Nota: l‘amaca [1] può essere montata solo da 
adulti.
Nota: è possibile fissare questo prodotto ad un 
albero solo con l'ausilio delle corde di fissaggio 
[2].

1.	 Cercare due alberi stabili.
2.	 Avvolgere le corde di fissaggio [2] intorno 

agli alberi selezionati (vedi Fig. A).

3.	 Dispiegare l'amaca [1] e annodare bene le 
due estremità delle corde di fissaggio [2]. 
Regolare la posizione dell'amaca [1] e la 
lunghezza delle corde di fissaggio [2] prima di 
stringere i nodi (vedi Fig. B+C). 

	*�	 Per appendere solo questo prodotto utilizzare 
dispositivi di sospensione adatti. 

	  Assicurarsi che le corde di fissaggio [2] siano 
state installate correttamente e verificare 
regolarmente che non presentino segnali di 
usura. Se necessario, sostituirle. 

	  Le corde di fissaggio [2] non devono essere 
attorcigliate, né annodate. Ciò potrebbe 
condurre altrimenti ad una sollecitazione 
eccessiva su singole corde. 
Nota: il materiale si estende del 5-10% 
in caso di sollecitazione. Tenerlo presente 
quando si appende il prodotto. 

	*�	 Fissare le corde di fissaggio [2] ad un'altezza 
di ca. 130 cm. I due punti di fissaggio 
dovrebbero trovarsi a ca. 310-400 cm di 
distanza tra loro. Il prodotto si trova quindi ad 
un'altezza di ca. 70 cm da terra. 

	� Uso

IMPORTANTE!
	  Lasciarsi aiutare da una seconda persona 

quando si sale e si scende dall’amaca [1] per 
minimizzare il rischio di caduta.

	  Verificare sempre prima di ogni uso che  
l'amaca [1] sia stata appesa correttamente.

Salire sull'amaca [1] senza l'aiuto di una 
seconda persona:
1.	 Posizionarsi in piedi davanti all'amaca [1] in 

corrispondenza della metà.
2.	 Mantenere l'equilibrio appoggiando una 

mano sull'amaca [1].
3.	 Sedersi collocando con attenzione una 

gamba sull'amaca [1] e mantenere l'equilibrio 
con una mano.

4.	 Sdraiarsi lentamente sull'amaca [1] (vedi 
Fig. D). Per stare comodi sdraiarsi sull'amaca 
[1] nel senso della lunghezza. Coricarsi 
sempre in una posizione comoda. 
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	� Pulizia e cura

	*�	 Pulire l’amaca [1] solo con acqua calda.
	*�	 Mettere al riparo l‘amaca [1] da fattori  

climatici estremi.
	*�	 Mettere al riparo l‘amaca [1] dall‘esposizione 

diretta e prolungata dei raggi solari.
	*�	 Usare una spazzola per rimuovere sporcizia e 

detriti dal prodotto.
	*�	 Piegare il prodotto e riporlo nella borsa di 

trasporto.
Nota: assicurarsi che il prodotto sia asciutto e 
pulito.

	*�	 Non usare sostanze chimiche o abrasive o 
utensili affilati durante la pulizia.

	*�	 Conservare il prodotto asciutto e pulito a 
temperatura ambiente quando non è in uso.

	� Conservazione

Dopo l‘utilizzo, quando l‘amaca [1] è pulita e 
asciutta può essere arrotolata e conservata nella 
custodia [3] (vedi Fig. E).

	*�	 Lasciare asciugare assolutamente l‘amaca [1] 
prima di riporla.

	*�	 Conservare l‘amaca [1] in un luogo areato, 
fresco e asciutto.

	  Cautela! Tenere lontano dal fuoco.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.
E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della consegna. 
In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.
Questo prodotto è garantito per 3 anni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto. 
Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.
Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite 
del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. 
Un eventuale intervento in garanzia non prolunga 
né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.
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	� Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie 
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:
Per ogni richiesta si prega di conservare 
lo scontrino e il codice dell’articolo 
(IAN 445232_2307) come prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla 
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare 
innanzitutto i partner di assistenza elencati di 
seguito telefonicamente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso 
all’indirizzo del centro di assistenza indicato con 
spedizione esente da affrancatura, completo 
del documento di acquisto (scontrino) e della 
descrizione del difetto, specificando anche quando 
tale difetto si è verificato.

	� Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	� owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 


